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O DERGTLER 


sediyorüz. 

Yaşar Nabi'nin «йыш 
üzerime ttriyelime adlı basma- 
kasesi cidden özü. Yaşar < 


Küçükler büyük odam yerine ee- 
lerin kiminde, 

Çocukları (ре koştu kalabalık ai- 
deler, 

Oksi çoğlarının kadersiz. parre- 
ları 


* Ufank araçlardan akşamları 
aben der 

Тез yerine geçti erlerin peme- 
ginte. 


yucüsu da, bir şey yazmak ve- 
ya okumak için, diğer önemli 
ihtiyaçlarını kısmak zorundadır. 


LER 
Biz de bir «Edebiyatçılar der- 


gene temiz halde 

h. <Akademi linm mif» baş 
kklı ve Yirminel asır İmzalı bir 
Erdinç'in bikâ- 
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Sini veriyorum. 


— GENÇ NESIL: — 


«Geng Nesil» in ikinci ve _ 


üçüncü sayıları birlikte 
Enver Naci, İsmet Bozdağ, Fa- 
(Devamı 16 me sayfada) 
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Ekseriya sabaha karp 
Kurşuna dirilis mahkûmiar 
Bir sünger tapua döner 
Anne sütünden yapılan heykel 


Bori ры trompetler çalana 
lazan gürültüye gitmese, 
Orhon Моге! ARIBURNU 


ve 


safirlik Duygusu 


Yazan: Selâhattin BATU 


mümkün gerçekleri, 
belki de bütünüyle bilmekteyiz. 
Ama bu uykuda zama- 
mi serişimize benzer. Gördükle- 
rimiz, elle bi 
rer gerçek 


ve bizim iç çev- 
remisi dolduran bütün bu sa- 
sulardan daha gerçek 


şllR 
HAKKINDA 


Hikâyecilik ve Türk Ніка- 


yeciliği üzerine Notlar 


man şiriyetten ayrı maksad ve 
gayelerden ayıklanmıyn ШЫ tu- 
tularak egayesi kendi içinde 

—? 


SANA GELİRKEN 
Bana, gitmiyormuş gibi geliyor, 
Nekadar giderse gitsin araba. 
Nand olur ki yollari bakmasam? 
Gözlerimi yomsam та ki acaba 


Sikimbhireriyorlar. ruhumu, 
Bir şey uğungureriyor fenden, 
Beni koysp koyup gidiyor canlar; 
Hangi birinin ardından gideyim 
bes?! 


Masretlerdir. teldşlardır. sansrdim 
Burda her şeyleri sürüp götüren. 
Ноате!ле dünyanın hasreti bende; 
Niye gitmek bilmez öyleyen tren? 


Gel de 4Sikirli Atm aroma (диб; 
Yusi gözümü: hasret, eç gör! 


yar. 
Ne bir kanadım var, ake'liğe bak, 
Ne Aksaray'dan Bebekte uçak 

ver! 


Teker: tmy mipir, aheste - 
beste. 

Trameny telleri çiçekler acar, 
Ren yörin yolma dürtüğüm saat 
Böyle mi geçmeli yoldan adarlar! 
Zeki б. DEFNE 


Yazan: Fahir ONGER 


olan» bir sanat haline konmak 
û haklı bulabiliriz. 
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ması, hikâyenin kandırıcı olma- 
sını “değil, fakat İNANDIRICI 


müspet tarafına rağmen «Yüz 
Hikâye» şuurlu bir iş yapmak- 
maktan ziyade, eğlendirmek ve 
Fublinu'larda olduğu gibi óku- 
yuğuya hoş vakit geçirtmek 
maksadiyle yazılınıştır. 

EDİ 'ATIN da bir fonksi- 
yonu olduğu hakikati anlasıl- 
dıktan sonra, aralarında «Dö 


fiyeve ttbi tutulmuşlardır. 
*DECAMERONE, un insan 


п 
AVRUPA ХҮП. yüzyıla ka- 
dar Boccaccio'nun izinden yü” 
таай. Halbuki son bir asır zar- 
lında silsile halinde hikâye ia- 
rine büyük bacimde tek bir hi- 
kiye yazmak usulü etrafa ya- 


(Бетми 16 mes sayfada) 
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Dünya Ziynetleri Karşısında Fuzuli o 


Puzuli, dünyanın mal, mülk, altın ~ gümüş 
ve hattâ evlât gibi ziysetlerine büyük bir değer 
vermez görünmektedir. Onda hayatın huzur ve 
rahatını, Jaksu, volâpte (volupté) yi fetihkar 
«йеп; maddi zevkler, huzuz&t karşısı 
gösteren asli bir tavir vardır. Onca mal cemet- 


rini akset. 


Dünyaya gelen gider zaruri 
Müstelsim-i yaybdır huzuru 
Devri feleğün kararı olmaz 
İkbalinün itibarı olmaz, 
Dünya ki elfedir; cifenin nesi sevilebilir? 
liyanlara «Kaf-ı kanaat» ı beklemek el- 


verir: 
Biz cihanı påyimal etmiş cihan - peymdların 
Kulte-i Kafa kanaat bekleyen 
Pakvilendir. fahrımız dünyaya rağbet kılmanız 
Cifeye meyletmezia tâtii pekker-halorız. 

Felek dedelerimizin ха діт, Bir müddet 
Arılarımıza göre dönne ad bir gün elbette bi- 


Bu Alemi böyle telâkki eden bir 
onun: zevklerine + kederlerine, saadetlerine = fe- 
lâketlerine, büyük bir değer ve önem vermeyece 
Ë besbeliidir. Ancak, Fuzulinin sòs gelimi Enis- 
Ol-Kalb'inde ve diğer bim eserlerinde sık izleri: 
ne'rastladığımız bu telâkkinin, yalnız ona mahsus 
olmadığını; bütün Selâm âleminde ve bilhasaa ta- 
rikat mensuplarında ve tasavvuf erbabunda bu 
кна элуназ tezahürlerile karışlasıldığını be- 

men fşaret etmelidir. Onun fakirlikle iftihar 
edişini de yine bu bakımdan görmek ve burada- 
ki fakrın dünya nimetlerine defer vermemek ma- 
пава geld'iini de söylemek lizımdır. Bursda 
Asıl müessir çEl-fakrü fahri hadisidir. Yoksa 


Fuzuli'yi gerçekten beş paranız, aç ve ЫЙЫ san- 
mamiz bizi yarıltır. Zaman mem hattâ bazan 
#ık sık ondan bahsetmiş, fakirlikle 


: geleneğin, dini 
mezhebi görüşün ve içtimai - kültürel akışın te 
sirler'ni de hesaba katmak mecburiyetindeyiz. 

Aynen meşhur Nişancıya yazdığı (Şikâyet. 
nime adı ile tanınmış) mektubundaki asırlara in- 
Шка] eden şikâyetlerinin, fakr ve zaruret içinde 
balanduğuna dair imâların yeter derecede açık ol- 
#madıkları da malûmdur, 


alınmış olmanı da muhtemel bulunduğundan bü- 
(Devamı 14 єй sayfada) 


SARAH DÜŞÜNCELERİ 
günüm gün doğdu penceremden 
erah eydınlıklarla 


— Günaydın — diyorlar gülerekten 
Sokar gün doğdu penceremden 


GAZETEMİ okuyorum, 

ne tuhaf! 
Halâ bıkmamış insanlar dörüşmekten 
e | korkuyor koleradan ölmekten 


" 


BÜTÜN ünsenler için 

Şarkılar söylemek istiyorum 

Sökün, huzur ve bolluk şarkılar. 
Büyük rüzgörlar gibi gürliyerekten 
Bitain bu sebepsiz didişmeler diyorum 
En gözel temennilerle yürekten. 


GELİN, canım kardeşlerim, gelin 
Bizim için Tanm'nın nimetleri 
Kırlmazın sıradan inco kdiplerimiz 
Su kısacık ömrü zehretmiyelim 

Bir bayrem yerine dönsin evlerimiz. 


Halim YAĞCIOĞLU 


HAŞIM VE DÜNYASI 


ve soğuk realitenin kucağında 
insamn „hayatın bize 
hergün gösterdiği bu 


kuşları, mavi ve gümüşi renkle- 


riyle uzak ve sessiz ülkelerde 

yaşatır, öyle beldeler ki: 

Mavi bir akşam 

Eder üstünde ârüm; 

Eteklerinde deniz 

Döker ervaha bir sükün-u menâm, 
Göl Saatleri'nde kum ince, 

hava ince, duman ince'dir «Ка- 

dınlar orda ince, sàf ve leyli- 

dir»; «Yeşil sularda büyük in- 

eiden çiçekler açar» ve «çer 

gümüş k remide âhû- 


DÜNYA DAHA SICAK 
Senki ben herşeyi görmüşüm: 
Huk bir cehennem, 

Alçak gönüllü şeytan 
Ve ağır havasıyla iç sıkan cennet, 


Devir devir nöbet olan Allahlar.. 
Değişen, 

Fikirden fikire konan insanlar. 
Papağanlar, papağanlar, 


Sanki ben herşeyi görmüşüm, 
Cennetinde sıkılmış, 
Cehenneminde üşümüşüm, 
Gidip gidip dönmüşüm, 
Özdemir ASAF 


lar» Akşamları her şey susar 


ve «bu sahili niliye gölgeden 
Ара lir yeni тегі «$i'ri Ka- 


mer» i 

«Sen her suda bir başka güzellik 
10 doğarsın; 

«Sen her suda bir başka siya, 


Nihat M. ÇETİN 


tablolardır: 
Burası bir manâ âlemidir, ko- 
tories, şe sbuseyle ki- 
enmiş» , Tunç'a benziyen 
mermer merdivenlerin «Etekle. 
rinde güneş rengi bir yigin yap- 


sula: 
«Durur alev gibi dallarda kanlı 
bülbüller.» Haşimin dünyasında 
ateş gibi akan nehirler vardır. 
Çiçekleri ya gül ya karanfildir. 
Ama nasıl? 
«Ydrin dudağından getirilmiş 
«Bir katre alevdir bu karanfil» 
Bazan önümüze bir bahçe çı- 
kar: 
«Bir acem bahçesi bir seccade 
«Dolduran havsı ateşten báde!s 
Bu bahçelerdeki ağaçlar, su- 
lar... ve onları kuvvetle aksetti- 
ren renklerle, ruhumuzun kay- 
patış ve eriyişini hissederiz, Bu 
tabiî unsurların dışında ve on- 
Yardan ayrı bir şey olmaktan çi- 
karız. Hattâ, kuşlar bile orada 
kayıtsız yaşıyamazlar: 
«Bir kuş dilgümür bu bahçelerde 
«Altın tüyü sonbahara uygunu 
Renkleri keskin, kokuları 
kızem olan bu ülkenin, ne ta- 
rafına baksanız doyamazsınız: 
«Gök yeşil, yer sarı, mercan ve 
u 
«Dalmış etindeki kuşlar уве?» 
Bu kuşlar akşamları altm ku- 
lelerden ömrün tekrarını ilân 
ederler. En cok rastladığımız 
kuş büllbüldür. Bakarsınız: «Du 
rur alev gibi dallarda kanlı 
bülbülleri» Mevsim çoğu son- 


kâh «ekâlim-i leyal» e, kâh as- 
kın şafağma veya bir sehere, 
kâh son bulutlarla ısıkların 


bir zevk-i tahatturs kalır ¿Bu 
Жо. gölcelenen o dünvadal» 
~ bakarsınız: «Gün doğmada 

be baska zivada.» 
Orada kendi portresini de bir 
kaç renkle şöyle canlandırıveri- 


İki Şiir Kitabı 


— İkindi Üstü — 


Ömer Edip Cansever bu kita- 
biyla karşımıza yepyeni bir gah- 
siyet olarak çıkıyor. “İstanbul” 
dergisinde ve bazı dergilerde nes- 
redilen şiirlerindeki ağdalı tas- 
virler, ve aşırı tabiat hayranlı- 
ından eser yok. 

“İkindi Üstünde meyhaneler, 
caddeler, kadınlar, en ince te- 
ferruatına kadar Beyoğlu ve bol 
bal İNSAN yer almış, Şairde in- 


aramlan en büyük özellik de bu 


yar: 
“Sanki kandır şakağımdan akıyor 
«Bir kızıl çehrede ateş gözler 

«Bana güya ki içimden bakıyor.» 


* 


Hele Piyale'de, birer tablo о- 
lan şiirler, şairin dünyasına a- 
çılan birer penceredirler. Bu 
pencerelerden, yılın belli bir 
mevsimine, günün birkaç anına 
ait, ağaçları, bulutları, kuşları 
ayni olan baska baska manza- 
rolar görülür ki, onların teskil 
ettikleri bütün şairin kendi 
dünyasıdır. 


Fakat bunlar alelâde tablolar 


bir uvsunluk buldular, Hals sa- 
тїп, Mannet motu, Rubens kir- 
mızıyı, Veronese vesili, Matisse 
siyahı, nicin sevdi ve cok kul- 
Tandıysa, Hasim de altın ve alev 
rengini onun için sevdi. > 


Gel Saatleri'nde cok roman- 
tik olan sir, Pivale'de hundan 
Һем uzaklaşır. Hasim"! kavhet. 
tiğimiz zeman. heniz oleunluk 
gonna adımını atmıstı. Dünvava 
based. vasamavı cok sevi- 
yordu. Lâkin havat dinmaven 
Fam aeslarla слете. Bivile'de. 
ki bu alev renei. belki da. Þa- 
yatın bu acı tarafının senbolti 
idi... 


Sabih ŞENDİL 


değil mi? 

Görünmez cwddeler jiktan, 
Görünmez karanlıkta parklar 
Tam içilecek zamanıdır şarabın 
Kadınların en güzel saatidir, 
Bir gerip hali vardır insanların 
Diyebilen bir şair hiç şüphesiz 
ilersi için çok ümit vericidir. O 
yalnızlıktan bahsederken bile 
kendini değil insanları düşünü- 
yor, 

“Herkes yaşar bir yerde, 
Meyhanede erde sokakta, 
Bizim derdimiz yalnızlık, 
Bizim derdimiz başka.” 

Ömer Edip Cansever yaşanmış 
hayatı vermeğe çalışan bir ga- 
irdir. Bu eserinden ve başarısın- 
dan ötürü onu candan kutlar, 
“İkindi Üstü” nü her şiir seve- 
re tavsiye ederiz, 


— ARKA SOKAK — 


Bu ssir Nezih Cansel ve Tur- 
han Gürkan'ın ortaklaşa çikar- 
dıkları bir şiir kitabıdır. 

Kitapta her iki şairin de 13 şilri 


var, 

“İstanbul” “Varlık” “Bucak, 

“Yaratış” gibi derğilerde neg- 

redílen bu şiirleri toplu olarak 

okumak fırsatına kavuşmak bi- 

zi son derece sevindirdi. 

Gene şairler bu Kitapta ki piir- 

Jeri ile bize derin bir içlenmenin 

mahsullerini veriyorlar. 

“Bir yoleuluğa çıksam 

Çimene arabamın atları 

Alor alev gelincikleri 

Sallasa ardından ak mendille- 
şk 

Güneş sach köy çocukları.” 

diven Nesih Cansel ve; 

“Nekadar kücüktüm о zaman 

Babam elimden tutardı. 

Bir yokuş eikardik beraber 

Na kadar йет o saman 

O rakı icerdi aksamları 

Ben gazoz içerdim." 

Diyen Turhan Gürkan'ı her şi- 

ir severin zevkle okuyacağına 

eminiz. 

“Arka Sokak” sairlerini bütün 

samimiyetimizle kutlarız. 


BİR DELİKANLI 


Ayakları sürünür 

Düşmüş yapraklarına ağaçların 
Bakışları demre kadar uzanır, 
Thik rüzgärlara duyurur türküsünü 
Ağaçların dalları gibi sallanır, 


Toprağın buharı vurur sevdalı başina 
Meyve gibi yanakları kızarır. 
Düşünür, sevdiği gelir aklına 
байа”, 

Tanrı yağmurunda slamy geceleri 
Islak kaldırımlarında dolaşır şehrin, 
Sönmüş yarım cığarası ağında 
Bitmez saatlerini yaşar gecenin. 


Meyhane kapılarından içeri айга 
Rir kadın beli gibi kavrar bardağı, 
Gözünde küçüldükçe küçülür dünya 
Малала: bulur yaşamayı, 


Dudaklarında 

Kelimelerin büyüdüğünü hisseder; 

Kulaklarmda, bir sağır атй, 

Son ейфататт da çeker KÖYLÜ paketir 
Меп 

Seyre dalar, gökyüzünün nasl ağladığım 


Rir dünya yaratır, ılık, kendine göre 
Sözlerinde bir tazen'n telân, ürkek 
“kimin paltosu yalpa vurur, уйй 
Horrdlem bir türkü söylüyerek, 


Sicak nefeslerini duvar genç kadınların 
Inter istemez içini ceker, 

Rirden, gurbet dokunur yürekciğine, 
Sendeler, 


Kaderin çizdiği yolda seferber delikanlı 
Germişlen, gelecekten bihaber. 
Kütretmia E'ginin rahatlığı içinde 
Gider, gider, gider, 


Gelip geçen insanları görmez 
Sacları aranında dolnatırır parmaklarını 
Bir tatlı sarhoşluk hüküm sürmeye 
baslar 
Bir başka meyhaneye çeker ayoklerini, 
Mahmut KURU 


£ и л 


KIRLAR ÜSTÜNDE 


* Gökyüzünde bubular ager, 
Күлөт üstünde vüzgör 
Annemin kayıp çocuğu 
Kurlar üstünden geçer. 


Yol üstünde yapraklar ugat, 
Кынағ öter ağaçlar üstünde 

Bir yerde olmalı, uzak yurdum, 
Dağlar gerisinde. 


Hermann Hesse 
(Çeviren; Behçet Neertigil) 
А 
KARANLIK BİR SOKAĞIN İÇİNDEN NOTLAR | 
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Çürük meyve, sardalya kokusu yayılır sokağa 

Ağuston - Eylül aylarına dogru 

Delikanlılar, ufak tefek kular 

Burakmışlar sıcak yataklarını, yüyolarını 

bırakmışlar derme çatma evlerindeki çamaşir 
kokularını 

Şehrin ana caddelerindeler şimdi 

“Aydınlık binaların arasmda; çalışma yerlerine doğru 

Kimi büyük mağazalara, kimi fabrikalara 

Eylül aylarındaki ceviz ağaçlan gibt 

Güneşin scaklığını duyarak vücutlarında 

Rüzgârın estiği yerlere doğru ` 

Akşama yakın saatlerde 

Kiminin elinde, küçük paketler, gazeteler 

Kimi tere bulanmış, kızarmış elleri 

Parklardan rüzpârlar eter, terlerini kurutur 

Eski plâklar çalınır köşe Başındaki kahvelerde 

Forines ellerindeki hamurları ovuşturarak 

Dikilir kapının önünde 

Küçük pencerelerin yanında 

Beyaz gömlekli hamurkârların çalıştıkları görülür 

Şehrin kederi düşmüş omuzlarına 

Yakındaki yazlık bahçelerde çalışan 

Seyyar tiyatro artisti iri vücutlu kızcağız 

Boyası çıknış dudaklarıyla, gülümsiyerek geçer 

Delikanlılar şöyle bir gece geçirmek isterler 


mahallenin. 
Ekeeriya Rum e 
gelen ışıklar düşer sokağa 
Ömer Edip CANSEVER 
„ә 


Hikâye : 


Balıkçısın 


Şehri akşam üstü als basmıştı, Bin Hali 
yoluyla gelmiş, önce mavunular, çatanalar, köp, 
rüler, sonra haleler, mağaralar kaybolmuştu. 
Liman düdük sesleri içifdeydi; Vapurlar aci 
acı bağrışmışlardı. Sonra bir sensizlik... Тус 
lar yayılı yayıliverdiler, Bütün gökiler büyü. 
dü, yayvanlaştı. İçime bir sevinç doldu. Bank 
öyle geldi ki şehri als basmadan edemiyece- 
ceğim, artık, Başını kumlara solmuş deve ku: 
+u rahatı ile durdum. Limana baktim: Sular 
ötüyordu. 

Adama bir ışığın dibinde rastladım: Sirtla- 
dım, Sirm elektrik direğine, Ыг ayağını rih- 
timin parmakhklarinin beyonuna dayamış, ai- 
gara içiyordu. Kim olabilirdi? Böyle rıhtımın 
parmaklıkları çıkmasına bir ayağını dayamış, 

sigara içen başka bir tek adam yoktu, Böy 
sisli bir gecede, İstanbul limanının uyumuş 
rihtımlarında tek başıma düşündüğüne gr 
romanlar okumuş bir adamdır. Hem de liman 
sehirlerinin meyhanelerini, orospularını, kaa 
tillerini, otellerini, serserlliğini okumuş adam 
Şurada iki adım yürüme bir esrar tekkesi bu- 
lacak; oradan kırk adım yukarıda kadınlarla 
beraber külhanbeylerin kaptı kaçtı oynadıkları 
yalnız kahve ile çay içilen bir halk kahvesi 
yardır, Orada Marlkanın dostu Deli Нот, 
Marika ile iftihar ettiği içindir ki böyle alar 
bildiğine ceyırdur. Çakır Marikamn Mürşit 
yüzünden alni açık, gözü pek, dili zehle gibi 
dir. Limanı liman eden onun serseriliğidir. 

İstanbul limanında, öteki Himanlardaki gib 

ne büyük meyhaneler, ne büyük orospular, n 
korkunç zenciler, ne hezaran çinliler vardir 
Sessiz, dar, çamurlu, karanlık sokaklarda in- 
san, İnsanları uyuyor sanır, İstanbul limanini 
Marika Пе Deli Hurşit uyanık tutarlar. 

” Evet dostlarım, bir ayağını parmaklıkların 
beton çıkmasına dayayıp sigara içen bend 
nizdim, Bir sisli İstanbul gecesinde Galata rih- 
tamında herhangi bir Marika ile dostu Del 
Hutşidi uzun Nman boyunca ben tahayyül ot- 
tim. Elektrik direğine dayanmış sigara çen 
benden kimse yoktu, Bununla iftihar 

ederim, Gidip o Kahvede bir gay Içmek canm 


x W. 
| i 
bulan olta 
Yazan; Sait FAIK 
‚ ler değil, alabildiğine yüz verlimiş bir çocuk 
hürriyeti istiyordum. Bu bana läzimdi, Yoksa 
her şeyî ağda. пе Yapar 
bilirdim? Ne yapıyordum? Beş papel verdim, 
nhin naylon oltayı, Uenna taktım zokayı, Par- 
[шїн akamla. Koydum istavridi (езіле 
Saldım denize oltayı daho sis basmadan or- 
tali, Kıpındanındı bile, Bir baika oltacı civa 
Verdi, okay рат. Yine banamısın de 
medi olta, Vazgeçtim balık tutmaktan, Geldim 
dayandım elektrik direğine. Koydum. ayáñimi 
ribtim tanina, Düşündüm паз! edeyim, diye 
Kararım kati idi, Bu akşam tutmagsam bunun 
yanin akgamı vardı, Deniz bizğmdi, İçi bir ha- 
sine idi, Olta namuslu, balik sessiz, deniz bu- 
Tünik, Yaştnın hürriyet! Sırtımı verdigim chek- 
г rik direğine bir tekme, Kendimi köprü üstün- 
de buldum. İndim köprü altına, Oturdum bir 
konar, Önümde karpit lämbası yanan piri) pi- 
ml bir sandal, kenarda ispirto içen bir уал 
-onan yanında bir dykusus, benim yazımda ba- 
, “ум дЫ dikilmiş perisan, zayıf bir çocuk. Par- 
desbmün cebinden islanmie, yırtılmış kese kü- 
lñini çıkardım, Jiletle bir jatavritten İki yap- 
nk yeşili köprü altı пумпа. Herkes balik ce- 
та kyesill köprü altı suyuna. Herkes balık çe- 
kiyor, benimki Kipınlamıyordu, Etrafa seyir- 
eller birikmişti, Garip bir utanma geldi ba- 
na. Balık tutamamnktan utanacağıma balk 
tutmaktan utanıyorum. Hem kim kiryar kay- 
fimo, diyor, hem de boynumu pardestmün ya- 
| Капа kistikça kısıyordum. Perişan çocuk: 
Rİ nA Bunların tuttukları Мег mî, nfobey? 
i. 


— Lüfer, dedim. 
Yüzüne baktım: Yüzü kirli beyaz, anık mavi 
idi, Burun kanatları birbirine yapışmıstı. Ka- 
ranhik dişleri vardı. Zayıf, Ince boynu: Yirtik 
г изе, uzun, Kirli, gözel parmakları 
-— Sen şu oltayı biraz tutana, 
— Sorma geston. 
— Ben үп oltayı bira ztutsana 
Gidip bir simit aldım, geldim, Oltayı vermek, 


— Kalsm, kabın dedim. Wen biraz dinte- 


Bu ii evvelce yaptığı belli: Oltayı sallayi- 
ш, tartum.. е e Balı “çekişi, hiç 
ni olma- 


bana bu işe 
a iki bahk da- 
Sa айра: 
1 çekti, Simitçi olta 
(Devam 16 mes sayfada) 


İSTANBUL 


Boşkadır. ун İatembulün hali, 

Vapuria girinse boğazdan 

Sahil boyunca hakersin 

Kargı karşıya durmuş evleri 

Bir uçtan bir nea yeşillik 

Hele o güzelim padişah sarayları 
Masalların dünyasında. çizilen, 
Duvarlar bulıçeler çiçekler işinde. 

Bir düşüncedir alir insan, 
Anadolnlan mı Belinden mi gelmiş, 
Kümbilir a cariyeler yaşamıştır. içinde 
Cariyeler dizi dizi allen bileklerinde 
Gülüyor. elerinde kadehler, 

Kızıl dudaklarından тихе... 

Boyuna şiir yazmamış Sultan Selim, 
Boşuna deği Celdliter Patrona Holi 
Kolayenerk: söylenir mi o arkalar 
O şarkılar 14 ta derinden gelir 

Her zaman dinliyemesein öyle, 
Gin уеге, 

0 gerkiların bazan bir yerinde 
Ağladığını görürsün #ultenların, 
Sultanların ağlaman da bir geymi? 
inlemesi duyulur milyonlarca" dedenin, 
НАШ onun аса durur içimizde, 

Hâlâ bir gözyaşı vardır. weşemizde. 


Sabahattin BATUR 


OLMUŞ BİR KERE 


ЯА. ge pergunhufuman yoruma burakabilsen gu 


ГАТР а 


Şu Мите! acısını uzağa atabilse 


Şir düşünmeden durmayan kafadan, 
Şu yalmz aşk için çerptığını sandığım kalpten 
kurtulabilsom.. 


Barakiversem kendimi bir yokuştan agai; 
Havada bulutlarla, 
Suda yosunlarla arkadaş olabilsem... 


СЯ 
Kimse gülmeden ağhyabilsem, 
ед две тн 


6 kiskandirmadan, 
Ve seslemebilsem istediğim nola Üzere... 


> ' 
Ай, dünyaya böyle gelmişim bir kere, 
Ó м Sabahattin HÜSNÜ 
а 


döğme. — aa 


МЕ. а-г 


Dünya İşleri 


Su, bardakta veya sürahide 
değil, mırıl mml akan bir dere- 
de seyredilir. Bir kaynaktan 
buz gibi suyunu avuç avuç iç- 
mek, kristal hir kadebten oldu- 
gundan daha çok lezzetlidir. E- 
İlimizdeki bir gül, belki bir yüz 
hatırlatır, fakat bir fidan üs- 
tündekiler, salman bir vücut 
hayali taşır, 

Kalıba sokulmamış ve bütün 
bir samimiyetle ifade edilmiş 
olan hisler de bizi tabiat kadar 
içten sarsmaya o muktedirdir. 
Şîîr, bir hissin veya hissedilen 
bir gerçeğin ifadesi ise o, eli 


Şarkı 


Sergili, ben ölürsem eğer, 
Söyleme hasin şarkı bana; 
Dikme mezar taşıma; güller, 
Boş weuma selviler, 


Henüz yağmur ve çiğle nemli 
Çimen ul, beni kusaklayan; 
Horsen beni итш, 

İstersen habria biranu. 
Yok artık gölgeleri görmek, 
Yağmurları hissetmek; 


Sanki mustarip gibi öten 
Bülbülleri йт, 


Artik hayat kurarken ben de, 
O hiç doğup batmıyan günde, 


İstersen yâd edeyim mert, 
İstersem unutam bir an, 


Christina Rosetti'den 
Gültan ÖZOK 


kolu Bağlanmadan da “pekâlâ 
anlatılabilir. 


Bu erin her odasında, 

Bir düşüncem vardır 

Her penceresinde 

Gözetlediğim bir ku 

diyen Salâh Birsel, bize kalbini 
samimiyetle açmaktadır. Bu, 
«118 No, lu ev» Birselin Uze- 
rinde o kadar tesir bırakmış ki, 
yıllarca sonra: 


Bu evin insanlarını tanırım 
Oturdukları odayı 
Ve sobayı tanırım. 


diyor. Hasreti çekilen bir yer. 
insanın icinde, en ufak teferruz 
atma kadar yaşar. 

Hayatın her tatlı görünen sah 
nesinin arkasında, acaba bir 1z- 
штар gizli değil midir? Ve bu 
tatlılık, o iztirabın bir ап unu- 
tulmasından ileri gelmiyor mu? | 
| Bir his eömertliğile bize = is- 
| mini yazıya başlık olarak aldi- 
| hm Kitabındaki sirlerile - kal- | 
bini acan Salih Birsel kitabın | 
| adını taşıyan şiirinde gazinolar | 

т: 


| Biri sahneye çıkmış bağuryor, | 

| haykırıyor | 

| Ötekiler bunda gülecek şey bu- | 
А 


diye anlatırken о, bağıran, hay- 
kıran adamın ıztıranlarına ter- 
ciiman olmuyor mu? Hep böyle 
değil miyiz? Kendimize söre 
bir âlem yaratır, harici tesirleri 
ona uydurur ve neselenmeğe 
санал. Ve o zaman mercekleri 
| düsüneeek vakit bulmamaya 
gayret ederiz. 


Simdi siveh beyaza doğru, 

Hasta doktora doğru, 

Erkek kadına doğru, 

İhtivar pense doğru; 

Kurt kuzuya doğru, 

Hertz mele doğru, 

Ve polis hırsıza doğru vaklas- 
maktadır, 


gerceklerini ne kadar az düsü- 
pebilirsek, kendimizi o kadar 
eğlenmiş sayarız. 


sel, Şiirler, 


Fazil BALTA 


Salâh Birselin zevkle okudu- 
ğum «Dünya İşleri» adlı kita- 
bundan birkaç mısra alabildiği. 
bu узшу, er şairinin son 
замтайакі ибтагапах 
ması temennisile sona erdire- 
yim, 


Soğukkuyu mahallesi 


«Ви mahalle babamındır»" 
Burada sevdim ilk kun 

İle kahveye gittim, 

Burada yaşadım gelinlik kizlarla 
Kadınların eteklerinden çektim; 
Burada girdim rüyalara, 

Burada тєгїї oldum, 


(1) «Dünya İşleri» Salâh Bir- 


ODAMDA YALNIZ 
Yağmur, 


Süzüldü penceremden; 
DEE kargıkı toprak damda, 


Soba damlalar; 
Hiç biri yokt.. Hig biré yokta 
Mesut ÖNEN 


„Sanat sanat içindirnfikri tah- 
Mel bir görüşün eseri sayıla- 
muz, Çünkü her eser menfi ve- 
ya müsbet olarak, bir şeyi bize 
telkin eder, İçimizde bir uyan- 
та yapar, ve böylelikle sannt 
eserleri İnsan kalbinde türlü 
duyguları uyandırırlar, “Bin 
böyle tesir edon, | düşünceleri 
mize temel taşı vazifesini gö- 
леп duyguları “üşimizde yara- 
Чап sanata «sanat sanat içindir» 
deyip. propuğandıcıkk vasfmi 
inkâr edebilir miyiz? 

Şüphesiz ki «hayırı; Upton Sin- 
cinir gibi biz de sanatın bir pro- 
pağanda olduğunu kabul ederiz. 
Fakat sanat eserlerindeki pro- 
pağanda derecesinin hep ayni 
seviyede olduğunu ieri sürecek 
değiliz; Bazı enerler hissettirme- 
den, bazı eserler de hissettirerek 
insan görüşüne tesir ederler. 


FAKİR ŞARKISI 


“Karanlık saatlerinde samanın 
Bir ümitmizliktir, tutturmug 
gider 

Vakitle- sarmaş dolaş bu defe 
keder 


Dinden imandon çıkmış Dir 
mevsim 


Türlü derdi taşımada günler. 
& 
Bitip tükenmek nedir Bilmez 


Sanatın bir propağanda olduğu- | 
nu kabul etmekle her sanat eae- 
rinin müayyen bir sosyal amf | 
menfaatinin çığırtkanlığını yap- 
hgm: kabul edemeyiz, «Götenin 
Werter adlı romanı yalınız asil | 
sınıfahitep ediyon» diyemeyiz. 
Çünkü Werter romanı bugün bir | 
le çeşiti кобул] mnifa mensup 
belirli. myd:sjora tesir edebil- 
mektedir 

Şu hales artta, onat an 
vat içindir- xirş ne kadar ba 
yatan, ber eseri Yx yar тїї m'n- 
sup olduğu sınıfın mutlak Ыг 
propaġandaoiů olarak saymak- | 
ta doğru olamaz, 

Bizce gerçek sanat, cemiyette. | l 
kıymetler karşında objektif | 
kalmalıdır. Sanata terbiyevi bir 
vazife yüklemek sanatı sanat 
olmaktan çıkarmak demektir. Sa- 
mat, ferdin zamana ve mekâna 
göre dnima değişen ahlâkını mu- 
hafaza etmek zorunda olmadığı 
gibi, yıkmak gayesi de kendisi- 
ne düşmez, Sanat WNahlákidir. | 
Sanatın АМАА bir abs verişi 
yoktur, Sanat tasviri bir Im | 
dir, Fiziksel ilimlerin gayesi na- | 
mì kanunları bulmaka, sanatın 
gaye de realiteyi bütün açıklı. | 
{туйе bize anlatmaktır. Bir sa- 


nat eser f realiteye yaklaştığı 


TÜRKÜLER 


Kâğıdım kare kare 

Diller döktüm o yöre 

«Аһ» dedim «атат» dedim 
«Koglarm kemana “dedim 
«Düşmüğüm ateşine 

«Benim halim yaman» dedim. 
Alledim, ~. 


Pulladım 
Evlerine gi d 
Yâr bir istemiya görsün 


ERÇEK SANAT 


Yahya KANBOLAT 


nisbette ömrü uzun olur. 

Gerçek sanatkâr, renliteyi ese- 
rindeyanfıtmaya çalışırken hiç 
bir şeye ne iyilik ve ne de kötü- 
lük etmek fikrini taşır . Onun 
için sosyal bir kıymeti öğmek 
veya baltalamak İşl sanstkârca 
bir kay meselesi olamaz, Ger- 
çek sanatkârın halka yaklaşmak 
veya halktan uzaklaşmak gibi 
bir gayesi de yoktur. Sanatká- 
rın yeğâne vazifesi ve  yeğane 
endizesi yealiteyi bize olduğu 
gibi anlatmaktır. 


ARKA SOKAK 
Bu tog 

Ağloma taşı değil 

Kaldırın taşı 

Ви kapı 

Cennet kapısı deği 

Apartıman kapısı 

Ve busokak 

Arka sokaktır. 


Rir kız var bu sokakta 
Peri kıst değil 
İnsan kun 

Herkesin kırı Gatelik 
Касаги eli 
Küçücük kafbinde 
Niçin küçücük kalp 
Dertler içinde 

Ne bu dert dayanır 
Ne bw Kalo олай, 
Ve bu sokak 

Arka sokaktır. 


Çok ы 

Sebil dulaklıları 

Sicak kaldırımları vardır 
Ve bu sokak 

Arka sokak tir 


3 
Tanınmamış şairler 
Tavan aralarında 
Fener diplerinde sarkoşları 
Damtarmda olşonmamış kug- 


ları 
Tramvaya yakin 
Gindüza uzak 
Ve bu sokak 
Arka sokaktır. 
А. Daniş Benlloğlu 
u 


İspinoz 


Ümmü wael gider osterler 

Gece sisler içinde şehirden, 

Seven kalbimin vuruşunu duya- 
тт, 

Daha binlereesi içim çarpar bu yä- 
rek 


Çünkü gilymensma senî severim, 


Severim. seni çılgınca se 
Keybettim hayatın та) 
Mademki aşktır. istedi 
İstemem artık pub tamunanmi, 
Güneşim benim, herşeyim, 


Omu dinle vuran: kalbim! 
Вабагуауа senin için аты, 
Yürüyen topçu: olayıyla peraberim. | 
Onu dinle küçük kız. | 


Her şeyini ahyorum küçük Kız 
Sen bana айаїч, ben tana 

Beraber. yürüyoruz. yolumuzu 
Kilçük biçliklerden bahset bane, | 
Onlar teselli ediyor dinliyenleri, 


Bir trümcoy iner çabuk > 
Geceyi deler, camdan geceyi, 
Orada kalbim olaydan. olur, 
Işıklarını gönderir bana güzel göz- 
Terin 
Seven kalbimin vuruşunu duyarım, 


Bu sabah bir ispinoz. geldi 
Абл yanında uçuştu, 

Belki de bir küçük melekti, 
Orada bir güzet vadiye sitrülmüş 
Garip bir hayal gördüm. 


Gözleri, senin güzel gözlerin 
Tüyleri senin saçtermdır. 
Esrorli sözlerini parkun 
Yalnız olduğumuz. zaman ikimiz 
Kulaklarıma шау, 


Alla gitmekten oraya kadar 

Dori inde hep ema 

Güneş ışıklarını saçı 

Uzun bir piir BS rüzgâr. 

Ben güzel фито: seni seviyorum. 
y dedim, 


Guillaume Apollinaire'den 
geviren: 
“Kemal DAYAN 


Hikaye : 
Adaletin 


Pençesi 


Hugh Mac Nair Kabler'den Çeviren: Gülten Özok 


Kabler 1883 te Philadelphia'da 
ğdu. Princeton üniversitesin- 
do okudu. Halen sağdır ve A- 
merikadadır. En tanınmış eser- 
leri: Babel (1921); Şark Rüzgü- 
rı (1922); Yüksek Tepeler 
(0931). 

Öğle tatilinde yemeğe gider- 
ken H. Warren, tuğla mahkeme 
binasının üzerindeki 
heykelini seyretmek için durdu. 
Kılıç ve teraziye baktı, fakat 
Bazarları heykelin gözlerini ör- 
ten bağa takıldı. 

Meydandan Edvard Ritter'i 
yemek için hel e götü- 
rüyorlardı — Edvard'ın orada 
yiyeceği son yemek.. Warren'e 
bakarak" sırrit» sanki kendisini 
ölüm “sandalyasına göndermeğe 
çalışan köy savcısına hiç kin 
beslemediğini göstermek isti- 
yordu. Bütü mahkeme boyunca 
yüzünde ayni ifadeyi taşımıştı 
Neseli, kendinden emin, 
müstehzi... 

Canastego'ya doğru yürürken 
H Warren, bunun bir sebebi 


de kendisini müdafas için Syd- 
ney Horvine'i tutmuş olan ve 
dağlı çiftçilerden mürekkep bir 


Jüri heyeti ve yine dağlı bir- 


birz, 
cinayet olduğu vakit 


cinayet davasından daha 
Ж Sey... Jürü'nin çoğu çiftqiy- 
di. Doğrusu insan onlara ne 
Horvine gibi bir artistin yalan- 
Jarına kandıkları, пе de kuru- 
mus olan tarlaların sulanacağı. 
na bu kadar sevindikleri için 
Kızabiliyordu. 

O dikkatle hazırlanmış zincir- 
leme yalanlar meydana gikar- 
mak H. Warrenin  vazifesiydi, 
Eğer Ritter yakayı kurtarırsa 
muhakkak cinayet ticaretine 
yeniden. baslıyacaktı. «Adalet 
pençesinden kurtulma mesullye 
ti ise Warren'e alt o'ncakti, 

Jimny'ye duyurmak istemi- 
yerek, kendi kendine! «Ritter 
herhalde kurtulacak.» diye söy- 
lendi, Jimny: 

— Jerry'i vuran o olamaz, zira 


Newyork- 
ALLAHAISMARLADIK 
Uzun yoleuluk 
Uzun bir ayrılık 
Bir kova ww dökülsün arkamdan 
Allaharmarladık, 
Celâl KEYYÂLİ 


ŞAİR SARKOŞLUĞU _ 
Кин sundu? 
Hangi meyhanede? 
Nasıl kadehti? 


Usanır gider mavilerde 


жу 


Blunt’ ga) olduklarıdır. 


ispat etti. | cim başı gibi Ыг şey... dedi. 
ala socra yine Jimny cevap 


те: ` 

— Öyle sizi bizden çok daha 
fazla alâkadar eder; hatta War- 
ren gibi bir avukat bile bu tah- 
min oyununda beni yener,. diye 
виц. 


İSİGARA PAKETİNE YAZILAN 
Şiir 


1 

Ganimet'e 

Bir yağmur çiseliyor hafiften, 

Ben Anadolunun bir küçük kasa- 
barında 

Бесбай ті düşünüyorum. 

Bir bakıyorum yağmur dinmiş, 

Gün güneşlik, bahar havası etraf. 

Nazi bir gelin gibi akiyor Sey- 

hen, 


3 [Бен bu bakar havanna imrenip 


Dertlerimi unutmaya çahşıyoru- 
rum 


e İsir ses geliyor içinden 


Чеп nerdo, 
Derdime çare nerde. 
Үз sevdelim 


„ İsimbitir o biçare nerde? 


п 
Sigaramın dumanlarında 
Hayalini görüyorum. 
İnce mi ince, 

Jak m waok, 

Ten Yenicede olduğun icin 
Sigaram да Yenice, 
Торопа gelince: 

міні gibi harto deği; 
Fpeyee, 


1 Enez KAHYAOĞLU 


Warren sanki hiç atılan taşın 
farkına Yarmamış gibi başını 
iğdi. Horvine'de kendinden e- 
Dün, arkadaşlarının yanına git- 
Ч. Атау: 

— Onun gibi Ыг adam tara- 
| findan yenildiğin için kızmağa 
| hig üzüm yok. Böyle kibar bir 
adama muarız olmakla 
ler diye 


retti, dedi ve dışarı çıktı, Hor- 
vine'in masasının yanından ge- 
çerken kulağına alaycı kıkırdı- 
lar geldi, fakat bu sefer batma- 
d. 


E. Ritter kendisine iyi sahit- 
ler bulmuştu. Warren'in istin- 
takı boyunca, Horvine'in sık sik 
bahsettiği şekilde iyi kalpli gam- 
sız adam maskesi altında ona 
вагі). 

Jüri heyeti artık sabirsizləni- 
yordu; ayni şeyi kelime kelime 
Ritter kaç kere  tekrarlâmıştı, 
üstelik garp tarafındaki pence- 
relerden görülen kara bulutlar 
da yağmur getireceğe pek ben- 
ziyordu. 

— Bir sual daha Ritter... Jü- 
ri dikkat kesildi, Ritter yerinde 
doğruldu ve yüzündeki sırıtış 
daha arttır 
Bu pek basit bir sual; fa- 
kat cevap vermeden evvel iyi 
düşünmeni tavsiye ederim; zira 
hayatın buna istinad ediyor., E- 
er 22 Nisan gecesini Coney Is- 
land'da geçirmedinizse, sen ve 
büyük kılıcın kabzası üzerin 
min ettiler ve bütün müdalan. 
niz suya düşecek. Eğer о gece 
orada idiyseniz, şimdi jüriye, © 
gece yağmur yap yağmadığır 
nı söylüyebilirsin. Biz köylüler, 
malûm ya, dalma havayla ali- 
kadar oluruz. Söyle bakalım! 

Birden Ritter'in yüzünde ter 
damlaları belirdi, gözleri kin ve 
korkuyla daraldı: 

et, gey, yok.. durdu 
m nezaketle: 


Warrer 
— Dikkat et! 
— Yok açıktı. Şey, yağıyor- 

du.. Hayır! 

Sesi kısılmış ve donuklaşmış- 

ч, gözleri jüri heyetine takıldı: 
— Hayırı: Şey.. 

Horvine ayağa fırladı ve bir- 
birini tutmayan itirazları orka 
arkaya sı başladı. F- 
kat jüri heyetinin güneşten yan- 
mis zayıf e csefle Ritter'e 


büyük kılnem kabzası üzerin. 
Я, yavaşça kapanıyor gibi gel 


2 


Dünya Ziynetleri 


(Baş tarafı $ inci sayfada) 
tün Ыг ve kayıtların yüzde yüz samimi ve ger 
çek olarak akbal edilmeyip Ыга ihtiyati, teke 
ki edilmeleri daha İlme uygun düşer. Böyle dü- 
şününce de tek başına şikâyet mektubunun Fu- 
žuli'nin fakir ve biçêre olduğunu ispata yeteme- 
diği belirmiş olur. 

Şirlerine gelince” onlardaki fakirlik mefhus 
munya, bir parça da saan havasında yaşadığı 
mistik iklimin ieapları olarak sayılması yerin» 
dedir. Çoğd zaman «fakr bir vesileden başka bir 
şey değildir. Bazan: 

Kalubdur küşesi üzletde sormaz hiçkim halin 
Ne ola bir fakirin hali kim olmaya bir yâr 
diye âdeta tazallüm-i hal eden şair, bâzan de: 
емі dünya içün çekmem saldtin minnetin 
Fake sultomi benem kim devletimdür câvidan 
diyecek kadar güvenli, hattâ mağrurdur. Arasıra: 
Ey felek yohdur basa fakrden árum benim 
Atlasımdan bilmişem üstün muhakkar şalilmil 
gibi beyitlerle nsi) bir istiğnâyi temsil ederken. 
yine arasıra da içinde mizah parıltıları eksik ok 
mıyan tatlı bir edâ ile: 

Ben nihanhenesi de iken Yakr benim 
Keşfi ezraritm edüb áleme rüsrâ eyler 
kabilinden beyitlerle fakirliği çekiştirir. Onun 
fakirlikle övündüğü biç kimseye boyun eğmediği 
de уай 

Заһгаһы fakrdliefenâya şûlik ve ruhunun 
yer yor muhteşem  tezahürlerile bir âbide gibi 
yükselen gair, her kesin rızkının ancak “Tanri 


Karşısında Fuzuli 


Hud йе geldiğine База olduğu içindir. ki 
sultanların bile minnetini çekmek istemez; Enis- 
ürkalb de: «Fakir yaşadığı müddetçe гоа, 
Allahın 1000 Пе geldiğini ilmi sayesinde bilirse, 
Key ve Kisraya tâzim için başını neye eğsin? Nis 
çin, Fağfur ve Hakanın minnetini. çeksin» moa- 
linde terennümleri olan şair, Farsça Divanın da 
söyle tercüme edilebilecek misralar yakiyor 
«Eğer padişahın МАО olmazsa bundan müşteki 
olmam, zira bana acıyor demektir; bedenimin ға» 
fina vakıftır ve biliyor kiz fakirlik yükü, bana 
onun minnet yükünden daha Һай, 


İşte onun ruhu, bir çok problemler, ibtiyaç- 
lar karşısında böyle örgevil (gurur - azamet) ve 
humilité (tevazu - mahviyet) kutupları arasnda 
Ani çırpınışlar, sıçramalar yapar. Fakat bunla- 
rın sebepsiz olmadıklarını söylemeğe lüzum yok- 
tur sanırız. Şairin şuurunda beliren iç arzula- 
тшп realitede engellerle karyılanışı, olması in- 
tenilenle olan arasındaki uçurum, cemlyetçe lâ- 
yakı ile takdir edilmeyişten, anlaşılmayıştarı vë- 
ya terfih edilmemekten doğan isyan ve emniyet- 
sizlik ve nihayet tipi, yaratılışı, mizacı... onu 
bu birbirine тї iki ruh iklimi arasında ve bazan 
müntehasında mağrur veya makhur bir insan 
olarak karşımıza çıkarıyor, Bizim bu görünüş 
perdesini kaldırıp ardında duran asil sanatkdr 
tanımamız kimdi, 


Ed. Fk, Osmanlı Edebiyatı. Asistanı 
Dr. Abdulkadir KARAHAN 


yılmıştı, XVIL yüzyıldan son- 


sunda saygı ve hayranlık du- 
yulan büyük sanatçılar yetiş» 


ra bu roman nev'i çeşitli yollar- 
da ilerliyerek yazarları kendine 
bağlıyacaktır, Fakat gerek hikü- 
ye gerekse roman altın çağını 
XIX. yüzyılda idrâk etmiştir 
Hoffran'lar, РоеЛаг, Ander- 
sen'ler, Hardy'ler,  Merimö'ler, 
Maupassant'lar, Daudet'ler bu 
devrin üstadları olarak mevki 
ahırlar... 

HİKÂYEMİZİN Tanzimattan 
sonra adı geçen yazarların ba- 
nlariyle birlikte yazı tacirleri 
ve edebiyat sanatkârlarının e- 
serlerine önem vermesi ve on- 
lar; taklide kalkması okuyucu 
zevki üzerinde kararsızlık ve 
şafkınlık yaratmıştır. 


EDEBİYAT-I CEDİDE'ye ka- 
ar bep ы зда 


Ж yalarım lde Se 
vazenesini tecrübeye 


leşmemiş ve yeni bir kâinat gö- 
rüşü teşekkül etmemiştir. Dil, 


“ 


Hikâyecilik 
(Beş tarafı 4 öneli sayfada) 


Sadeleştirme ameliyesine | tâbi 
tutulmuş, terkedilen kıymetle- 
rin yerine bir başkası buluna» 
madığından nesir edebi. hüvi- 
yetini kaybetmiştir. 

Bu şartlar altında okuyucu 
yu aydınlatmak amacını taşi- 
yan ve mutlaka sonunda ibret 
alınması lâzım gelen basit ve 
zevksiz bir hikâye tarzı doğabi- 
Tirdi. 


XIX. YÜZYILDA Avrupa 
fikir ve sanat hayatı eseri kar- 


türmişse, bunun sebebi bütün 
kültür faaliyetlerini kusatan 
ESPRİ'nin teşekkül Ален) 
araştırmakla anlaşılır, 
Alikasını en geniş çizgilerine 
kadar AN mevzuu ve mo- 


Леві etrafında topliyan GRE- 
KO - LATIN kültüründen Ü- 


SSANS ' la kâynaşmasından 
KLÂSİSİZM'e varan bir te 
fekkür sistemi her it 

tikleri besliyecek ölçüde muaz 


= 


29 Aralık 1947 tarihli Ak- 
a VAN'da öğreniyoruz 
iyihetli. edebiyatçı Sabri Esat 
Siyavuşgil bu defa Victor Hu- 
go'nün Ruy Blas'ını "Türkçeye 
çevirlyormuş.. Ruy Blas'ın Ш- 
yık olduğu bir kalem tarafından 
ierelimesini zevkle karşılıyoruz. 
PİYES: 


Duyduğumuza göre: Kıymetli 
galr Sabahattin Küdret'in . 
-adh piyesi beğenilmiş, 
1848 yılı başlarında seyrede 
Tecekmişiz. Tutunmasını dileri 
Tristan Bernard öldü. 
Fransadan son gelen baber- 
lerden meşhur romancı ve mi- 
mhg Tristand Börnardın 81 
yaşında öldüğünü öğrendik. Ö- 
lümü Frans edebiyat dünyası 
için büyük bir kayip olan asıl 
adile Paul Bernard 1866 yılın- 
du Besançou şehrinde doğmuş- 
tu, 1894 te neşrettiği «Vous 
m'en direz taut» (Bana bu ka- 
dar diyeceksiniz) adl: bir kaç 
hikâye ihiiva eden kitabile ede- 
biyat dünyasına atılmış ve © 
zamandan bugüne kadar tam 
elli sene durmadan уали, sa- 
узш mizahi romanlar pesret- | 


Nobel mükâfatına dair; 


Nobel mükâfatı bir defaya | 
mahsus olarak bir ölüye e 
mist. Bu 1931 senesinde Erik 
ДИМА KENGE ad İsveç şük 
rinin ölümünden sekiz ay sonra 


ailesine mezkûr mükâfatın ve- | 


rilmesile olmuştu. E - А. Kal- 
fedt hayatta iken Stokholm 
kademisinin sekreterlerinden o- 
lup, kendisini 30 sene müddet- 
çe Nobel müküfatının tevzii iş- 
derine vakfetmişti. Nihayet ken~ 
disi de ancak ölümünden sonra 
bu mükâfata nail olmuştu. 
Bunun aksine olarak gene bir 
defaya mahsus olmak üzere No- 
bel müküfatı kabül edilmeyip 
reddedilmişti. Bu inanılmaz. 
dise 1925 te Bernard Shaw'nun 
kendisine verilen mükâfatı red- 


detmesile olmuştu. Bununla kal 


SOKAKLAR 


Bir resmin bile yok bende, 
Saçların karışmış 

Gözlerin mahzun 

Ellerin cenende, 
Kozmalıın artık 

ди pehinien 0с. 

Made=ti w emiye başladım 
Sokaklarm., 


Ayhan HÜNALP 


шау eşsiz İrlandalı бева 
muharriri, gerek milli gerekse 
beynelmilel bütün edebi müki- 
İatların maddi bir kazançtan zi- 
yade, bir şeref meselesi olmala- 
т\ icap ettiğini söylemişti. 
Tarihi eserlere rağbet: 
Fransada son zamanlarda ta- 
vihi eserlere ve bilhassa sente- 
tik bir mahiyet arzeden tarihi 
romanlara büyük rağbet görül- 
mektedir. Bundan dolayı Albert 
Ballier'nin «Histoire de France» 


сеге» (Bitaraf tarih) adlı eseri 
tashih edilerek yeniden пебге- 
dilmistir. 

Polonyada edebi kalkınma: 


Son zamanlarda bütün dünya- 
Ча ve bilhassa Fransada olduğu 


| gibi, Polonyada da yeni bir ede- 
| biyat kalkınması ve dolayısile 
realist ve surrealist cereyanları- 
тип çarpışımasını görüyoruz. Po- 
lonya  münevverleri başşehir 
Varşovanın dört mecmuası etra 
| fında toplanıp faaliyette bulu- 
nuyorlar. Böylece «Halk hafta- 
sı» aldı mecmua koyu kalolik- 
Jeri, «Reform» (Yeni doğuş) 
mecmuası bütün şairleri, ve 
Bugün ve yarın» adlı mecmua 
da islâhatçı gençleri temsil et- 
mmektedirler. Bütün münakaşa- 
Jarda edebi kalkinmadan maada 
şair ve muharrirler vatanları- 
тип kalkınması ve kuvvetlenme: 
si için de uğraşmakta ve bir ta- 
kun islah programları ileri sür- 
mektedirler. 


EDEBİYAT DÜNYASI 


| ANDRÉ СІРЕ HAKKINDA 
FIKRALAR; 


Les faux monnaycurs (Kalpa- 
zanlar) in müellifi Gide, bu ese- 
ri üzerinde takdir edilen ve 
4. 600.000 frank (140.000 ku- 
ron) olan Nobel müküfatının 
yüzde kaçını vergi dairesinin a- 
İlkoyacağını öğrenmek ister ve 
damad: olan genç romancı Jean 
Lamberti malûmat almak için 
gönderir, Nihayet mükâfatın 2 
milyon frangı vergi olarak alı 
konulacağını öğrenince, dostla- 
rından biri istihza ile: 

— Nobel mükâfatını Gide” 
den fazla alan Fransa'dır, de- 
miştî. 

Gide'i son defa Farigny tiyat- 
rosunun Hamleti temsil ettigi 
galada gördük, İki perde aras 
imza meraklısı iki genç kız о- 
nun etrafını sardılar ve imzasını 
istemeğe başladılar. Gide onları 
| bir an süzdükten sonra gülüm- 
siyerek; 

— Beni bir sinema yildiz 
zannettiğinizi sandım, dedi. 


VEREM BİM İCİN KATIL- 

MAK HEPİMİZ İÇİN BİR VA- 

TAN BORCUDUR. VEREM 

SAVAŞ DERNEĞİNE SİZ DE 
ÜYE OLUNUZ. 


Dergiler 


(Baş tarafı 2 inci sayfada) 
hir Onger, Nahit Ulvi, Kemal 
Bilbaşar, Faik Baysal, Orhan 
М. Arıburnu, Kemal Dayan, 
Atî İlhan, Sabih Şendil ve 
“Byron'dân tercüme bir şiir var. 
Arıburnu'nun fikirleri yaba- 

ibi değil 


konmuş. 
Biz Kemal Bilbaşar'ın hikâye- 
vi Faik Baysal ve bilhassa 
al Dayan n уйла! be. 

bay 


Dayan'ın  «Oğuldan 

жч ge şöyle BE 

«.Kederlenme önneciğim, keder- 
lenme! 

Mendiline ай gözyaşlarını, 

Bir yudum эш igt 

Ben de öyle yapıyorum, 

Ayni dert üzre perişan olduğum 


zaman,» 
— FİKİRLER: — 
Fikirler'in € ne) sayısında Vo- 
dide Baha'nın «Biz de кбуййуе- 
“ml? başyazı ile 9 ncu say- 
fanın başından 19 un sonuna 
kadar süren bir tercümesi; Н, 
Duman'ın Riza Hiti ile konus- 


var, 

Ayrıca: Н. İlaydın, Sadi'nin 
Tostan'ından güzel hikâyeler 
seçip almış, 

Ve, Neriman Güner, kimse, 
«Sanat çerçevesinde Yaşar 
Nabi'ye müthiş çatıyor. Bize 
haksız gibi geldi, Varlık'ın A- 
ralik sayısında yalnız Yaşar Na- 
bi adı mı var? Necatigil, Saba- 
battin Kudret, Sait Faik... Bize 
öyle geli ki, bu yazı sırf çat- 


Balıkçısını Bulan Olta _ 
(Orta sayfadan devem) 
karşı tarafa geçtim. Hem simit yiyor, hem de 


| Misafirlik 
(Baş taralı 3 üncü sayfada) 
ayaklarımız bir türlü oraya git- 
mez. Hattâ o yıllardır ihtirasla 
özlediğimiz salkımlar, tâ dudak- 
larımıza kadar uzatılmıştır da 
şüphe ile irkilir başımızı çevi- 
ririz. Başladığımız bir eser bel- 
ki bitmiyecektir, bunu, düşü- 
nünce bazen «пе скам» dedi- 
gimiz olur, Acaba bize bu hült- 
mil verdiren nedir? Bunu söy- 
lerken hangi mide kapilir, ©- 
serimizi bitirmeyi hangi zamana 
bırakırız? Dünyada hiç bir se- 
yin imkânsız olmadığını, başka 
zamanlara, baska fırsatlara bil- 
miyerek inandığımızı düşünmek 
mümkün değil midir? Hattâ öy- 
le sezilerimiz olur ki en kara 
ihtimallere bile rıza ile boyun 
eğeriz. Belki avucumuzda tut- 
tuğumuz toprak her şeydir, 
başlangıç ve son odur, Fakat ne 
sçıkar, diyebiliriz, ve eskisi gibi 
içimiz isyan etmeden buna razı 
oluruz. Ama bu bir avuç mad- 
denin bir hiç, hakikati olmayan 
bir hiç olabileceğini, kendimizde 
ve dışımızda su anda neleri id- 
rak ediyorsak hepsinin varlik- 
sız olduklarını da düşünebilir; 
ve hakikatlerin ancak kaba id- 
ròk dısında olabileceğine, uyu- 
madan tadına varılmayan lezzet- 
ler gibi, bilmediğimiz nispetlere 
grişilmeden, idrâk edilemiyecek- 


Attila [т ЕТ ey son 
dört mısraı 
ine Cpt анон 

çalar komsutmuz, 

Derken saat Kulesi gecenin orbi- 
тїнї suru, 

Varıp deliksiz uyuruz, Uyuruz 
sabahleyin 

Biraktığımız yerden hayata baj- 
lamak igin.» 

EDEBİYAT DÜNYASI 


ortadaki kayığın karpit lâimbasının arkandan madı: 


Duygusu 
тїйє inaebiliriz. 

İmân, bir bakıma herşey sar 
yılabilir. Böylesi şüpheler, de 
reddütler içinde ona 
Ата o, ne bir fikir. ne im ile 


Yapı gibi kene 

yan, hilakis ir doğan, ya- 
milan ve bize verilmiş ei 
değil midir? Onu, bize verilme» 
уілое пахі edinebiliriz? Aksine, 
yıllar ilerledikçe içimizdeki o 
Sıla duygumu olgunlaştıkca za- _ 
man zaman hic mesnetsiz kaldir. 
mız olur. Yahut bütin bütün дауа. 
pnklarm çürük, tutunmaya dağ- 
milyen yapmnciklar 

натка hiq bir şeyin düşünül. 
meğe değmiyeceğine ve Wema 
an bütün seylerin Ki 
durmalarımızıdan, yapa, 


İerimizden İbaret. ok 
nast getirir, hattâ, a 


rûse çıkılıyordu, Ben de o tarafa, ніби, 
Birdenbire beni karşısında bounen hig апе 


ze bile inanmaz oluruz, Ama ne. 
çikar? Biz her boşlukta. 
döndüğünü, bir b 


nlp bir şey söyledi, Cevap alamayınca arkar- 
benim oltacıyı , dikizliyordum. Arkasına dö 
na dikkatle baktı, Orada beni göremeyince et- 
rafına bakındı, Her halde karpit lâmbasının 
aşığı öteki tarafta beni gösteriyordu. Olta 
yi çabucak topladı. Ucuna bir kibrit çöpü bağ- 
lı {ре dizdiği balıklarla beraber suyun üstün- 
deki demir potrelden hizh hızlı geçti, Oradan 
Adalarla Eyüp iskelesi arasındaki küçük kén- 


Bu tarafta balik daha р: ta. дей. 
Köprünün parmaklığındın ayakları. wsarkita- 
так обого. R 

Belki de beni ВАМА yaninda sanıp bü tarafa Ы 
niçin geçtiğini anlatma@a savaştyordu. Ben 
hikâyemi yarmak üzere nhtım Ckahvelerinin 
önünde nasır ilân, olanına dalmış, çayımı 1- 
marlamus, kalem kâğidımı çıkarmıştım, 


Randi yer: DINA Basoneet 


